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. Ticket service to choose visits, activities or 

events in Beaune and all over Burgundy.

Items, guides, maps and publications on the 
region on sale.

Vignobles & Découvertes: look for the national 
seal distinguishing special offers based on the 
vineyards.

“Accueil Vélo”: the garantee of a privileged 
welcome, with a whole range of services adapted 
to cycle touring.

Billetterie de sites, prestations touristiques et 
spectacles. 

Vente d’objets, de guides, cartes touristiques et 
publications sur la région.

Vignobles & Découvertes : label national distinguant 
une offre complète sur la thématique du vignoble.

Accueil Vélo, la garantie d’un accueil privilégié et 
de services adaptés aux cyclotouristes.

Bike Rent Location de Vélo



 Bienvenue à

Santenay !
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Au sud de la Côte de Beaune, veillée par  
son moulin, Santenay possède tout le charme 
d’une villégiature au cœur du vignoble.  
Ses belles demeures de vignerons côtoient  
un solide château médiéval et à deux pas,  
le bucolique hameau Saint-Jean-de-Narosse. 
Côté nature, on y prend aussi la clef des 
champs à vélo ou à pied par les chemins  
de vignes ou le long du Canal.

The emblematic windmill watches over Santenay, 
a charming village situated in the heart of the 
vineyards in the southern part of the Côte de 
Beaune. Beautiful wine estates lie next to a 
medieval castle, and close by you’ll find the bucolic 
hamlet of Saint Jean de Narosse. Go for a walk or 
bike ride on the wine trails or along the Canal and 
discover the natural side of the village.

ACTIVITÉS TOURISTIQUES / 
TOURIST ACTIVITIES & ATTRACTIONS
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Santenay, 
un patrimoine de charme

Château Philippe le Hardi 
Aujourd’hui domaine viticole, ce 
château est une maison forte du 
XIVe construite sur le site d’un ancien 
castrum romain. À l’entrée : deux 
platanes, témoins de plus de quatre 
siècles d’histoire.

Château Philippe le Hardi 
This fortified castle, which is now a 
wine estate, was built in the 14th 
century on the site of a former Roman 
castrum. Welcoming you at the gate:
two plane trees, witnesses of more 
than four centuries of history.

Réservez votre dégustation à l’Office 
de Tourisme  
Book your tasting at the Tourist Office
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L’unique moulin à vent 
de la Côte de Beaune 
Depuis la colline de 
Beauregard, le moulin 
Sorine domine le 
vignoble de Santenay.

The only windmill of  
the Côte de Beaune  
The Sorine windmill 
is situated on the 
Beauregard hill and 
overlooks the vineyards 
of Santenay.

Visitez Santenay
Discover Santenay

ENCHANTEUR
•  Découvrez l’église romane Saint- Jean-de-

Narosse, au pied des falaises et du vignoble.
ENCHANTING
• The Romanesque church of St Jean
de Narosse at the foot of the cliffs
and vineyards.
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Santenay, 
un patrimoine de charme

Les Climats de  Bourgogne 
Patrimoine mondial de l’UNESCO.  
En Bourgogne, les «Climats» désignent 
des parcelles de vignes délimitées par 
l’homme depuis des siècles.

UNESCO World heritage site in 
Burgundry, “Climats” is the word for 
small parcels of vineyards designed and 
delimited by men over the centuries. 
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Les vins de Santenay...
Wines of Santenay...

Le vignoble santenois produit des vins 
rouges et blancs dont plusieurs  
classés Premiers Crus.

The vineyards of Santenay
produce red and white wines including 
several Premiers Crus.

Porte d’entrée de la 
Route des Grands Crus 
Entre Maranges et 
Montrachet, suivez 
l’itinéraire balisé et 
découvrez les vignobles 
& villages de la Côte de 
Beaune.

Gateway to the Route 
des Grands Crus 
Follow the route from 
the Maranges to the 
Montrachet and explore 
the vineyards & villages 
of the Côte de Beaune.

Balade « Santenay, la ville d’eau  
au pays du vin »
Télécharger l’appli « Balades en Bourgogne »  
pour découvrir Santenay en 10 étapes,  
sur AppStore et GooglePlay.

«Santenay, the town of water in the land  
of wine» walk
Download the «Balades en Bourgogne» app 
to discover Santenay in 10 steps, on the 
AppStore and GooglePlay.
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Santenay, 
Se divertir

Les Thermes de Santenay Valvital 
Centre et spa thermal (piscines d’eau 
chaude et tiède, jacuzzis, hammam...). 
Espaces de détente et soins visage et 
corps.

Les Thermes de Santenay Valvital 
Spa and thermal center hot and warm 
waters of the panoramic pool, jacuzzis, 
hammam... Relaxation areas and facial 
& body care.

www.valvital.fr 
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Santenay, côté loisirs...
Santenay, the leisure side...

Balades le long du canal
•  Profitez du spectacle reposant des 

péniches naviguant sur le Canal du 
Centre

Along the canal
•  Enjoy  the sight of barges passing by 

on the Canal du Centre.

Tous en selle ! 
Entre canal et vignoble, 
Santenay est au carrefour 
des pistes cyclables qui 
rejoignent Beaune, Nolay 
et Chalon-sur-Saône.

Let’s ride ! 
Santenay is at the junction 
of the cycling trails to 
Beaune, Nolay and Chalon-
sur-Saône.

Location de vélos à 
l’Office de Tourisme :  
03 80 20 63 15 
Bike rental at the Tourist 
Office :  
03 80 20 63 15
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Faites vos jeux !Faites vos jeux ! Émotions fortes et spectacles sont au
programme toute l’année au Casino : machines à sous, poker,

roulettes… sans oublier les soirées festives !

 Place your bets! 
Exciting shows and thrilling experiences are on the program all year 

round in the Casino – slot machines, poker and roulette,  
not to mention festive nights! 
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Visites accompagnées du Moulin Sorine  
ou de l’église Saint-Jean de Narosse 
D’avril à octobre, les jeudis à 15 h, alternativement une semaine sur 
deux.
Visites payantes

Guided Tours of the Sorine windmill or of the church of Saint Jean 
de Narosse
From April to October, Thursdays at 15.00, alternating every other 
week.
Paid visits

Informations & Réservations : Office de Tourisme de Santenay
Tél: 03 80 20 63 15
santenay@beaune-tourisme.fr

Balades santenoises 
Partez en famille sur les 
sentiers de randonnée 
pédestre balisés du 
Pays Beaunois (n° 25 et 
26) et le GR7.

Cheminez par 
vignes et par bois à 
la découverte des 
chaumes calcaires, du 
moulin et du site des 
Trois Croix.

Walks around 
Santenay Take the 
whole family for a walk 
along the marked 
paths of the Pays 
Beaunois (no. 25 and 
26) and the GR7. 
Walk alongside 
vineyards and forests 
and explore the 
windmill, limestone
landscapes and the 
“Trois Croix” site 
(Three crosses). ©
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Santenay, côté loisirs, côté nature...  
Santenay, leisure and natural side...
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Santenay 
en fête !

Musique
à Saint-Jean
Juin et Août
Un rendez-vous au coeur de l’été pour 
découvrir les accents originaux de 
répertoires de musique classique.

June and August
Come and meet classical musicians in 
the middle of the summer to discover an 
original repertoire.

Les Printanières  
de Santenay
Avril
Un marché unique sur la Côte de Beaune 
avec son artisanat d’art, sa gastronomie et 
ses animations.

April
A unique market on the Côte de Beaune with 
its local arts and crafts, its gastronomy and 
attractions.

Marché du Chocolat
1er dimanche de décembre
Avis aux gourmands : une fois par 
an, les maîtres chocolatiers du Pays 
Beaunois vous donnent rendez-vous 
à Santenay ! Dégustation, animations, 
vente de chocolat et objets dérivés 
vous attendent pour des idées cadeaux 
originales de fin d’année. Animations 
pour un jeune public.

1st Sunday in December
All chocolate lovers be prepared! Once a 
year, the master chocolate makers of the 
Pays Beaunois invite you to Santenay! On 
the programme: tastings, entertaining and 
sale of chocolates and related products for 
original Christmas gifts.

© Comité des Fêtes de Santenay

© Atelier Photo Muzard
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RENSEIGNEMENTS 0380206315 - SANTENAY@BEAUNE-TOURISME.FR

SANTENAY

DIMANCHE 22 SEPTEMBRE
10H-18H
PLACE DU JET D'EAU

MARCHÉ D'ARTISANAT D'ART
ATELIER PEINTURE POUR ENFANTS

VENTE DES OEUVRES EN FIN DE JOURNÉE

de

La Fête du Moulin
3e dimanche de Juin 
Découvrez les secrets du moulin 
Sorine, son histoire, ses rouages… 
L’unique moulin à vent de la Côte 
de Beaune reprend du service à 
l’occasion d’une grande fête mêlant 
folklore et tradition. Des animations 
variées sont adaptées à un jeune 
public.

3rd Sunday in June
Discover the secrets, history and 
workings of the Sorine windmill. The 
only windmill of the Côte de Beaune is 
back to work on the occasion of a great 
festival mixing folklore and tradition. 
Entertaining for children of all ages.

Festival de l’été 
Musical et Théâtral
Juillet 
Hommage au théâtre et à la musique 
en programmant des comédies et des 
concerts avec des acteurs / artistes 
talentueux.

July
Theatre tribute, featuring comedies and 
concerts with talented actors / artists.

Festival de peinture
Septembre 
Réalisez en une journée un tableau 
représentant la commune. Ce tableau sera 
exposé en fin de journée et mis en vente. 
Animations pour les enfants.

September  
In one day, create a painting representing the town. 
This painting will be displayed at the end of the day 
and put on sale.
Information :  Office de Tourisme Beaune &  
Pays Beaunois - Antenne de Santenay 
Tél. 03 80 20 63 15
santenay@beaune-tourisme.fr

Réservation / Booking : 
www.beaune-tourisme.fr
www.beaune-tourism.com
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